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Cherry Hill, New Jersey, USA • (856)701-4084 • dana@danapilla.com

Objective












To work as a Spanish/English translator and interpreter
Education












M.A. Spanish Translation, Rutgers University, January 2006.  GPA: 3.9  

Ed.M. Language Education, Rutgers University, May 1999. GPA: 4.0


B.A. Spanish, Douglass College, May 1998.  GPA: 3.68


New Jersey State Certified Teacher of Spanish and ESL, 1999-present. 

Universidad de Salamanca, Spain, Summer, 2004, 1999. Universidad de Valencia, Spain, 1996-1997.


Universidad de Coimbra, Portugal, Summer 1998.

Professional Experience






_

Translator, Language Services Associates, Willow Grove, PA (6/2007, 1/2009-present)

● Translation of Medical Documents and informative texts

Translator, Universal Language Corp., Rego Park, NY (6/2007, 10/2008-present)

● Government translation, contract linguist
Translator, NJEA (New Jersey Education Association), Trenton, NJ (6/2006-present)

● Translation of educational pamphlets and documents created by the NJEA for the Spanish speaking 

communities of New Jersey

● Translation of audio to text for DVD voiceover
● Voiceover for National Education Association radio advertisement

Medical Interpreter, several agencies, (7/2003, 7/2007)
● Interpret for doctors and Spanish speaking patients in a hospital setting
● Interpret for medical personnel and Spanish speaking patients in a doctor’s office
Teacher of Spanish, Moorestown Township Public School, Moorestown, NJ (2007) Edison High Edison Township

 Public Schools, Edison, NJ (1999-2007)

● Duties include preparing daily lessons that incorporate interpretive, interpersonal and presentational 

modes of communication and articulation of curriculum for novice to pre-advanced levels modeled on ACTFL (American
Council for the Teaching of Foreign Languages) proficiency standards

Teacher of English as a Second Language, Middlesex County College (1999-2001)

● Planned weekly lessons and assessments on reading strategies and public speaking 

Publications






___________________

● “Juntos Podemos”, translation of “Together We Can” series of informational NJEA  presentations
● “Guardar la promesa Abbott”, NJEA video translation/voiceover of “Keeping the Abbott Promise” 

● “El Proyecto Academia”, translation into Spanish of "The Academy Project", an NJEA publication 

● “The Last Inca”, translation into English of “Cajamarca”, a play in four parts by Claude   

    Demarigny in The Mercurian, Vol. 1 no. 1, UNC Chapel Hill.  
● Rutgers Drug and Alcohol Policy, translation into Spanish, http://aesop.rutgers.edu/~cookpolice/INDEXSPA.HTML 

Honors






________________________

● Phi Beta Kappa Honor Society ● Presenter at Regional and Statewide Conferences on World Language Education
